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fragen unî» Qlntoorten.
1. ©clbftücfe al§ Knüpfe. — Stuf bie 2Infrage tn §eft 6/7 teile id)

mit, baff ju feiner fdEuueigerifc^eri 58auernbolf§trad)t je ©elbftücfe als Knüpfe
ober at§ ©d)nutcfftüc£e (2InI)änger) bermenbet morben finb.

Qüricfj. Q. §eierli.
2. SBeife 9töl)re. — ©ibt e§ nicljt irgenbtoo in fc£)tr)eigerifcE)en 9Jîunb=

arten ein SBort im Sinne bon 9tül)re ober and) §al§, ©urgel, baS m£)b. meife

fjeifen mürbe S.

äfntmort. — SSeifct, ©djlunb (23ern. Dbert.): ©tatber, fdjweij. ffbiotifon
2, 443; SBaifat, m., esofago: Giordani, la colonia tedesca di Alagna-Yalsesia.

p. 185.

33üd)erbef:f>red)iingen. — Comptes rendus.

Jean Gabos, Legendes neucliâteloises: La Béroche. Editions de la

Baconnière, Neuchâtel 1935.

Quand on sait combien le canton de Neuchâtel est pauvre en traditions
populaires, on ne peut que se réjouir de -voir un jeune écrivain se préoccuper
sauver de l'oubli les quelques légendes qui subsistent, souvent bien fragmentaires
et mutilées, dans certaines régions privilégiées du pays. M. Gabus, en effet,
a puisé dans la tradition orale. Les récits qu'il nous présente dans cet ouvrage,
il les a recueillis sur place dans la partie extrême-occidentale du vignoble
neuchâtelois qui porte le nom de Béroche parce que tous ses villages faisaient

parties de la paroisse (parochia baroche (Jura bernois), béroche (Neuchâtel)
de Saint-Aubin. Si les folkloristes regretteront le vêtement parfois un peu trop
littéraire qui recouvre ces légendes, ils songeront que les lecteurs qui ne se

piquent pas de science pure seront heureux d'avoir là des récits qui se lisent
avec plaisir, illustrés au surplus, de très jolies gravures sur linoléum de M. Louis
Haesler. Et les deux catégories d'amateurs de vieux contes apprendront avec

plaisir que M. Gabus, qui est fixé aujourd'hui au Val-de-Ruz, s'occupe à y
collectionner, là aussi, les dernières légendes qui ont cours. B.-O. F.

9îorfc£)ad)er 91euj;aî)ï§6Iatt 1936. Sferl. ©. £öpfe«93en}, 9torfd)ad).

®a§ 9teuja£)r§filatt enthält unter anberem einen Slrtifel bun g. SB ill i
über £)rt§ge)d)id)te nnb fjeimatmufeum mit fyttufirationen imb eine

Sammlung unb ©rflärung ber fflurnamen ber ©emeinben 9torfd)ad) nnb
9torfc£jad)erberg bon 8t. ©rünberger mit guten fflut!arten.

®fjnrgauer ff aljrfiud) 1936. Sßerl. fjmber & So., ffrauenfelb. ffr. 3.—,
Sind) bicfer (faljrgang bringt mie bie früheren eine 2I6t|anblung über

alte tlptrgauifcfje ff amilienmappcn bun Dr. ff. Stielenntann.

©ottlieb Sinber, 3ur Kulturgefdjidjte beê Simmattaleê. 3ürid).
©. 9tentfdj, 1935. ffr. 8.—.

®a§ Sud) gehört ju ber Slrt bon gemütlichen 93äbec!ern, bie unS über
®efd)id)te unb Kultur einer Sanbfcljaft grünblicE) unb unterljaltenb berichten.
SBir hören bon ©ntftehung unb ©ntmicflung ber Drte jtoifrîjen SiMch unb
®aben, bon ben ©dpcffaleu be§ Klöfterlein§ ffaljr, ber Slbtei SBettingen unb
bom fröfqlidjen Sabeleben in Saben. ©ine 9ïei£)e bon fjerborragenben @e=
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Fragen und Antworten.
1, Geldstücke als Knöpfe, — Auf die Anfrage in Heft 6/7 teile ich

mit, daß zu keiner schweizerischen Bauernvolkstracht je Geldstücke als Knöpfe
oder als Schmuckstücke (Anhänger) verwendet worden sind.

Zürich, I, Heierli,
2, Weise ^ Röhre, — Gibt es nicht irgendwo in schweizerischen Mundarten

ein Wort im Sinne von Röhre oder auch Hals, Gurgel, das mhd, weise

heißen würde? L,

Antwort. — Weisel, Schlund (Bern, Oberl,): Stalder, schweiz, Idiotikon
2, 443; Waisal, in,, escàgcn (Ztorclani, la coioà tsdssca cli -Vlagna-Valsesia.

II, 185,

Bücherbesprechungen. - comptes rencius.

.lnxx Oxnos Oe'ASnckez nsno/ccktslcnzs5.' 17a Tlêrocàs. lZclitions (le là

Lacomiière, Xeuekâtsl 1935.

hsincncl on sait combien le canton cle kleuebâtel est pauvre en traditions
populaires, on ne peut gue se réjouir de voir un jeune écrivain se préoccuper
sauver cle l'onbli les gnelgnes legendes gui subsistent, souvent bien krazinentaires
st mntilses, clans certaines regions privilégiées clu paz's, N. Kabus, en ekket,

a puise clans la traclition orale. Z-os récits gu'ii nous presents clans est ouvrage,
il les a recueillis sur place clans la partie extrêmo-oeeidentàle clu vignoble
nsuekâtslois gui ports le norn cle Lêroeks parcs gue tous ses villages taisaient

parties cle la paroisse (paroebia — baroebe (4ura bernois), bsroebs (Xsuebâtel)
cle 8aint-L.ubin. 8i les tollcloristes regretteront le vêtement partois un peu trop
littéraire gui recouvre ces legendes, ils songeront gue les lecteurs gui ne se

pigusnt pas de science purs seront bsursux d'avoir là des récits gui se lisent
avec plaisir, illustres au surplus, de très jolies gravures sur linoléum de ill. I-ouis
klassier, lit les deux categories d'amateurs de vieux contes apprendront avec

plaisir gue ill. (kabus, gui est llxê aujourcl'bui au Val-cls-llu?, s'occupe à x
collectionner, là aussi, les dernières legendes gui ont cours. 7ê.-t). -5/

Rorschncher Neujahrsblatt 1936. Verl. E. Löpfe-Benz, Rurschach.

Das Neujahrsblatt enthält unter anderem einen Artikel Vvn F. Willi
über Ortsgeschichte und Heimatmuseum mit Illustrationen und eine

Sammlung und Erklärung der Flurnamen der Gemeinden Rorschach und
Rorschacherberg von R. Grünberger mit guten Flurkarten.

Thurgauer Jahrbuch 1936. Verl. Huber >à Co., Frauenfeld, Fr, 3,—,
Auch dieser Jahrgang bringt wie die früheren eine Abhandlung über

alte thnrgauische Familienwappen von Or, I, Rickenmann.

Gottlieb Binder, Zur Kulturgeschichte des Limmattales, Zürich.
E. Rentsch, 1935. Fr. 8.—.

Das Buch gehört zu der Art von gemütlichen Bädeckern, die uns über
Geschichte und Kultur einer Landschaft gründlich und unterhaltend berichten.
Wir hören von Entstehung und Entwicklung der Orte zwischen Zürich und
Baden, von den Schicksalen des Klösterleins Fahr, der Abtei Wettingen und
vom fröhlichen Badeleben in Baden. Eine Reihe Vvn hervorragenden Ge-


	Fragen und Antworten

